
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM TROPIC

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101897
Mfr. No.: PC-EV-MT-S1
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts,
um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Cummerbund herausholen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Cummerbund regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund richtig an Ihrer LV119 Rückentasche befestigt ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Verwenden Sie die empfohlene Größe für Ihren Taillenumfang:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Tragen Sie geeignete Kleidung, die Sie normalerweise bei der Verwendung des Cummerbunds tragen
würden, um eine korrekte Messung und Anpassung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund über längere Zeiträume hinweg zu tragen, wenn Sie Unbehagen
verspüren.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Stabilität der elastischen Zellen und der Befestigungselemente.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund mit den 6 Druckknöpfen und 2 Reißverschlüssen an Ihrer LV119
Rückentasche.
Achten Sie darauf, dass die Stabilatoren korrekt innerhalb der Rückentasche verlaufen, insbesondere
bei Verwendung in "Konfiguration 2 oder 3".

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Stellen Sie den Cummerbund auf die empfohlene Größe ein, um eine bequeme Passform zu
gewährleisten.

Verwendung des abnehmbaren Klappensystems:

Passen Sie die obere Hälfte des Panels an Ihre Missionsbedürfnisse an.
Beachten Sie, dass Klappen separat erhältlich sind und nicht im Lieferumfang enthalten sind.

Sichere Aufbewahrung:

Verwenden Sie die angenähten Zuglaschen, um das BungeeRetentionskit zu verwenden und
Gegenstände sicher zu halten.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile während der Verwendung gefährlich werden können.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND wenden Sie sich
bitte an den EUKontaktpunkt oder die zuständige Behörde in Ihrem Land.

Bitte beachten Sie, dass dieser Cummerbund Teil des LV119 PlattenTrägersystems ist. Zusätzliche Komponenten
sind erforderlich, um die ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen.

Wichtiger Hinweis

Dieser Cummerbund ist nicht für den Einsatz ohne die entsprechenden PlattenTaschen oder Zubehörteile konzipiert.
Achten Sie darauf, alle empfohlenen Komponenten zu verwenden, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) MULTICAM TROPIC

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) MULTICAM TROPIC. This
product is designed to provide a secure and effective solution for carrying essential equipment during various
operations. To ensure your safety and the proper use of this product, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to ensure safe use. Always follow the instructions provided to
minimize risks.
Enhanced Recalls: In case of any product recalls, standardized notices will be provided, and free remedies
will be available for dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets all safety requirements as mandated
by EU regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when used by vulnerable groups, such as children.
This product is not intended for use by children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EUbased contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the cummerbund fits securely around your waist. Measure your waist at the belly button to
determine the correct size.
Weight Distribution: Avoid overloading the cummerbund with heavy items that exceed its designed capacity,
which may lead to failure.
Avoid Snags: Be cautious when exiting vehicles or moving through tight spaces to prevent the cummerbund
from snagging or tearing.
Clothing Compatibility: Wear appropriate clothing that does not interfere with the cummerbund's function or
safety.
Check for Damage: Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear or damage. Do not use if any
part is compromised.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the cummerbund inside the LV119 Rear Plate Bag using the provided snaps and zippers.
Ensure that the cummerbund is secured and that there are no loose ends.
Adjust the cummerbund for a snug fit, allowing for up to 14 inches of adjustment.

Usage:

Load the cummerbund with equipment, ensuring that items are evenly distributed to maintain balance.
Utilize the sewnon pull tabs for easier loading and extraction of equipment.
When not in use, store the cummerbund in a dry, cool place to preserve its materials and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling any usable materials where possible.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND, please refer to the manufacturer's contact information provided upon purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus
Systems

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar un soporte seguro y efectivo durante tus operaciones. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
por favor, sigue las instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el cummerbund antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el cummerbund si está dañado o si alguna de sus partes está rota.
Mantén el cummerbund alejado de fuentes de calor extremo y productos químicos agresivos.
Guarda el cummerbund en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Mantén el cummerbund alejado de la vista y el alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el cummerbund únicamente con la bolsa de placa LV119 para la que fue diseñado.
Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado antes de realizar cualquier actividad.
No sobrecargues el cummerbund con equipos o municiones que excedan su capacidad recomendada.
Evita el uso del cummerbund en entornos donde pueda quedar atrapado en maquinaria o equipos.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el cummerbund, retíralo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cummerbund:

Abre la bolsa de placa trasera LV119.
Inserta el cummerbund en los compartimentos designados dentro de la bolsa.
Asegura el cummerbund utilizando los 6 broches direccionales y las 2 cremalleras de longitud
completa.
Si usas el Panel de Asalto Núcleo, asegúrate de colocar los estabilizadores según las configuraciones
indicadas.

Ajuste del Cummerbund:

Para ajustar el tamaño, mide tu cintura en el ombligo.
Elige entre Tamaño 1 (28" a 42") o Tamaño 2 (40" a 54").
Ajusta el cummerbund para que esté ceñido pero cómodo, permitiendo libertad de movimiento.

Uso del Cummerbund:

Coloca el equipo y las municiones en las celdas elásticas de 3 pulgadas de ancho.
Asegúrate de que los artículos estén bien sujetos y no sobresalgan.
Utiliza las lengüetas cosidas para asegurar artículos adicionales como el Kit de Retención de Bungee.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cummerbund, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si es posible, recicla el material del cummerbund en instalaciones apropiadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el
proceso.

Este documento se ha elaborado siguiendo las normas de seguridad del Reglamento General de Seguridad de
Productos (GPSR) de la UE para garantizar un uso seguro y responsable del Cummerbund Elástico de Gancho y
Bucle de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité du Cummerbund Élastique Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour
vous offrir un confort et une fonctionnalité optimaux lors de vos missions. Cependant, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations
sur les précautions à prendre, les instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des conseils pour le recyclage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter des blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas de doute ou de problème, contactez un professionnel pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct: Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté à votre taille pour éviter tout
glissement ou inconfort.
Utilisation avec Équipement: Ne portez pas le cummerbund avec un équipement qui pourrait obstruer la
circulation sanguine ou limiter les mouvements.
Surveillance: Lorsque vous utilisez le cummerbund dans des environnements à risque, surveillez
régulièrement votre confort et votre sécurité.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter son intégrité ou votre sécurité.
Manipulation des Objets: Lorsque vous chargez des objets dans les cellules élastiques, assurezvous qu'ils
sont sécurisés et ne dépassent pas les dimensions recommandées.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation: Vérifiez que vous avez tous les composants nécessaires : le cummerbund, le sac de plaques
LV119, et tout accessoire supplémentaire.
Fixation:

Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques.
Utilisez les boutonspression directionnels et les zips pour sécuriser le cummerbund au sac.
Assurezvous que le cummerbund est bien en place et qu'il ne peut pas se détacher lors de l'utilisation.

Utilisation

Mise en Place: Enfilez le cummerbund sur votre taille et ajustezle pour un confort optimal.
Chargement: Chargez les cellules élastiques avec des objets appropriés, en vous assurant qu'ils sont bien
maintenus.
Retrait: Pour retirer le cummerbund, dézippez et détachez les boutonspression, puis retirezle lentement.

Instructions de Recyclage
Lorsque le cummerbund arrive en fin de vie, veuillez le recycler de manière responsable.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des textiles et des matériaux.
Ne jetez pas le produit dans la nature.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de manière sûre
et efficace. Prenez soin de vous et restez en sécurité lors de vos missions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
ELASTIC HOOK &amp; LOOP

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems.
Questo prodotto è progettato per garantire la massima funzionalità e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere
attentamente questa guida per comprendere le linee guida di sicurezza generali e specifiche, nonché le istruzioni per
l'installazione e l'uso.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili o se non è in condizioni ottimali.
Mantieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare il cummerbund con oggetti pesanti o di forma irregolare.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e regolato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il cummerbund in situazioni o ambienti non adatti, come in acqua o in condizioni meteorologiche
estreme, a meno che non sia specificato.
Fai attenzione a non impigliarti in oggetti durante le manovre attive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'installazione.
Attacco: Inserisci il cummerbund all'interno della tua LV119 Rear Plate Bag utilizzando i 6 bottoni direzionali e
le 2 cerniere a lunghezza completa.
Stabilizzazione: Utilizza i due stabilizzatori per una maggiore stabilità, se utilizzi il Pannello in "Configurazione
2 o 3".
Regolazione: Regola il cummerbund in base alla tua misura vita. Segui le indicazioni per la Taglia 1 (28" a
42") o Taglia 2 (40" a 54").

Uso

Controllo: Prima di indossare il cummerbund, controlla che sia correttamente fissato e che non ci siano segni
di usura.
Indossare: Indossa il cummerbund sopra gli indumenti appropriati per garantire il massimo comfort.
Rimozione: Per rimuovere il cummerbund, segui le istruzioni di sblocco delle cerniere e dei bottoni direzionali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il cummerbund non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali tessili e dei componenti in plastica.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, contatta il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o
visita il sito web ufficiale di Spiritus Systems.



Si prega di notare che questa guida alle istruzioni di sicurezza è stata redatta in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Assicurati di seguire tutte le linee guida e le istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Elastycznego Cummerbundu Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowników. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących rozmiaru i dopasowania.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem operacji.
Nie przeciążaj elastycznych komórkek, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Używaj klapek zgodnych z Panelem Asfaltowym Core, aby dostosować górną część do swoich potrzeb.
Unikaj noszenia ciężkich przedmiotów, które mogą prowadzić do niewygodnego noszenia lub kontuzji.
Jeśli używasz cummerbundu w warunkach ekstremalnych, dostosuj odzież do warunków (np. odzież zimowa
w arktycznych warunkach).

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Cummerbundu:

Zidentyfikuj wnętrze torby płytowej LV119.
Umieść cummerbund wewnątrz torby, upewniając się, że jest on prawidłowo zamocowany za pomocą 6
kierunkowych zatrzasków i 2 zamków błyskawicznych.
Dostosuj rozmiar cummerbundu zgodnie z obwodem w talii, mierząc na wysokości pępka.

Użytkowanie:

Upewnij się, że cummerbund jest dobrze dopasowany przed rozpoczęciem operacji.
Korzystaj z elastycznych komórek do przechowywania standardowych magazynków 5.56, takich jak
PMAG.
W razie potrzeby użyj Zestawu Utrzymania Bungee do bezpiecznego trzymania przedmiotów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować uwolnienie szkodliwych substancji.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji
o prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Elastycznego Cummerbundu
Hook &amp; Loop Spiritus Systems.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetuissa olosuhteissa ja käyttötarkoituksessa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä cummerbundia, jos tunnet epämukavuutta tai rajoituksia liikkuessasi.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ovat kunnossa ja että ne eivät ole kuluneet.
Vältä liiallista kuormitusta, joka voi vaikuttaa tuotteen kestävyyteen.
Älä käytä cummerbundia, jos se on märkä tai likainen, sillä tämä voi heikentää sen suorituskykyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaus:

Mittaa vyötärön ympärys navan kohdalta varmistaaksesi oikean koon.
Käytä mittaamisen aikana varusteita, joita aiot käyttää cummerbundin kanssa.

Säätö:

Cummerbund on saatavilla kahdessa koossa: Koko 1 (28" 42") ja Koko 2 (40" 54").
Säädä cummerbundin koko mukauttamalla sen kiinnityksiä.

Kiinnitys:

Kiinnitä cummerbund laukun sisälle. Varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä kuusi suuntaavaa napsautusta ja kahta täyspitkää vetoketjua kiinnittämiseen.

Käyttö:

Varmista, että cummerbund on oikein asetettu ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki varusteet on turvallisesti kiinnitetty.

Hävittämisohtoehdot
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tai kysy asiantuntijalta oikeasta hävittämistavasta.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita ja varoituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du har valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa att du
använder produkten på ett säkert och korrekt sätt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbundet är korrekt justerat för att passa din kroppstyp.
Använd cummerbundet endast med kompatibla plattor och väskor, som LV119 Rear Plate Bag.
Undvik att överbelasta cummerbundet med mer utrustning än vad det är designat för.
Använd inte cummerbundet om du inte bär lämplig klädsel som du skulle göra under faktiska operationer.
Var uppmärksam på att Hook &amp; Loopfästmetoden kan slitas ut över tid. Kontrollera fästet regelbundet.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: För att få rätt storlek, mät midjan vid naveln. Klä dig som du skulle göra när du bär
bäraren.
Val av storlek:

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:
Fäst cummerbundet inuti LV119 Plate Bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Se till att stabilisatorerna är korrekt placerade om du använder "Konfiguration 2 eller 3".

Användning av flapsystemet:
Om du vill justera den övre halvan av panelen, köp flaps separat och följ installationsanvisningarna.

Lastning av utrustning:
Använd elastiska celler för att säkert hålla ammunition och utrustning.
Använd Bungee Retention Kit för att säkra föremål vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall om den är skadad eller inte längre behövs.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Vi tackar för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND och önskar dig en säker och effektiv
användning.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od Spiritus Systems. Tento produkt
byl navržen tak, aby poskytoval pohodlné a efektivní nošení vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce, abyste předešli zraněním nebo poškození.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození nebo nedostatky.
Produkt je určen pro dospělé a měl by být používán pouze osobami staršími 18 let.
Dbejte na to, aby se děti a zranitelné osoby nedostaly do kontaktu s výrobkem bez dozoru dospělé osoby.
Při používání výrobku v terénních podmínkách dbejte na okolní prostředí a potenciální nebezpečí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením cummerbundu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Při nošení cummerbundu se vyhněte používání předmětů, které by mohly způsobit zranění, jako jsou ostré
nebo těžké předměty.
Pokud cummerbund používáte v kombinaci s dalšími vybaveními, ujistěte se, že nedochází k žádným
konfliktům, které by mohly ovlivnit vaši mobilitu nebo bezpečnost.
V případě, že cummerbund způsobuje nepohodlí nebo bolest, okamžitě jej sundejte a zkontrolujte, zda je
správně nasazen.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti

Změřte svůj pas v úrovni pupíku, zatímco máte na sobě oblečení, které plánujete nosit s
cummerbundem.
Vyberte správnou velikost podle následujících rozměrů:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"

Pokud je vaše měření pasu 42", doporučujeme přejít na cummerbund velikosti 2.

Připojení k tašce

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí kombinace 6 směrových patentek a 2 zipů
po celé délce.
Ujistěte se, že jsou stabilizátory umístěny správně, pokud používáte panel v "Konfiguraci 2 nebo 3".

Údržba

Pravidelně kontrolujte cummerbund na známky opotřebení a poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je cummerbund poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko
zranění ostatních osob.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce prostřednictvím
uvedených kontaktních údajů, které naleznete na webových stránkách výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám úspěšné a bezpečné používání.


